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DÉFINITIONS



DANGER indique une situation dangereuse devant être évitée, qui causera des blessures graves ou a mort si elle se produit. AVERTISSEMENT indique une situation dangereuse devant être évitée, qui pourrait causer des blessures graves ou la mort. MISE EN GARDE indique une situation dangereuse, devant être évitée, qui pourrait causer des blessures mineures à modérées.



PATENTED



®



AVIS est utilisé pour transmettre un avertissement qui n’est pas relié à un risque de blessure.



Cet appareil est conforme aux restrictions prévues pour un appareil numérique de classe B tel que prescrit dans la section 15 des réglementations de la FCC et dans la NMB-003 d’Industrie Canada. Le fonctionnement de cet appareil est soumis aux conditions suivantes : (1) cet appareil ne peut causer d’interférence nuisible, et (2) cet appareil doit accepter toute autre interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement non désiré. Cet appareil a été testé et déterminé conforme aux restrictions prévues pour un appareil numérique de classe B, telles que décrites dans la section 15 des réglementations de la FCC. Ces restrictions sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nocives dans un environnement domestique. Cet appareil produit, utilise et peut irradier une énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux directives, peut causer une interférence nuisible pour les radiocommunications. Cependant, aucune garantie n’est donnée que des interférences ne seront pas générées dans une installation en particulier. Si ce matériel occasionne des interférences nuisibles aux réceptions radio ou télévisuelle, ce qui peut être déterminé en allumant et en éteignant l’appareil, l’utilisateur est invité à corriger la situation en adoptant une ou plusieurs des mesures suivantes : -- Réorientez ou déplacez l’antenne réceptrice. -- Augmentez la distance entre l’appareil et le récepteur. -- Branchez l’appareil dans une prise régie par un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté. -- Consultez le marchand ou un technicien radio/télé expérimenté pour obtenir de l’aide. Industrie Canada NMB-003 Étiquette de conformité : CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) N’apportez aucune modification à cet appareil. Toute modification non expressément approuvée par le fabricant peut entraîner la révocation du droit d’utiliser l’appareil.



VOUS N’ÊTES PAS SATISFAITE? Vous avez des questions ou des inquiétudes?



®



COMMUNIQUEZ AVEC CHRISTINA BOVES



Si vous le souhaitez, avant de retourner votre DermaWand, nous vous invitons à communiquer avec Christina, la créatrice du DermaWand, directement par courriel à [email protected] Faites-lui part de votre problème et elle vous répondra avec des solutions et astuces pour optimiser l’emploi de votre DermaWand et obtenir les meilleurs résultats possibles, comme des milliers d’autres femmes.



La garantie d’un (1) an entre en vigueur au moment de l’achat et couvre le matériel et le service de réparation du DermaWand. En cas de bris de votre appareil et pour recevoir un service de réparation sous garantie, postez votre DermaWand à : DermaWand 277 Humberline Drive, Toronto, ONT M9W0B6



Nous sommes toujours heureux de lire les commentaires de nos fans! Si vous aimez votre DermaWand, rendez-vous sur le site http://www.facebook.com/pages/Derma-Wand/105547222820634 et dites-le-nous! Parlez-en à tout le monde! Vous pouvez aussi entrer en contact avec d’autres utilisateurs satisfaits du DermaWand et partager les toutes dernières nouvelles. Appareil de classe II
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FABRIQUÉ EN CHINE



VISITEZ-NOUS SUR FACEBOOK



© 2015 ICTV Brands, Inc. DermaWand est une marque de commerce déposée de ICTV Brands, Inc.
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Christina Boves creator of the DermaWand, age 58



Beauty Guide



Designed to Reduce the Appearance of: ~ Puffy Eyes ~ Lines and Wrinkles ~ Enlarged Pores ~ Saggy Tired Complexion



$50



G ift Vo uche r See page 11 for details



ATTENTION: Read this manual before using this product. Failure to follow the instructions and safety precautions in this manual can result in serious injury. Keep this manual in a safe location for future reference.



BREVETÉ



SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Cette offre est garantie par ICTV Brands, Inc. une société américaine cotée au OTCQX/CSE sous le symbole « ICTV ».



DermaWand et DermaVitál sont des marques de commerce déposées de ICTV Brands, Inc.



®



electrocution, fire, or injury to persons:



• DermaWand should never be left unattended when plugged in an outlet. • Close supervision is necessary when DermaWand is used near children or invalids. • Use DermaWand only for its intended use as described in this manual. Do not use attachments not recommended by the manufacturer. • Never operate DermaWand if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, if it has been dropped or damaged, or dropped into water. Arrange to return DermaWand to a service center for examination and repair by calling Customer Care. • Keep the cord away from heated surfaces. • Never use DermaWand while sleeping or drowsy. • Never drop or insert any object into any opening of the DermaWand. • Do not use DermaWand outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is being administered. • Do not use DermaWand near flammable liquids or substances. • Connect DermaWand to a properly grounded outlet only. This product has a polarized plug (one blade is wider than the other). As a safety feature, this plug will fit in a polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to defeat this safety feature. • Do not use DermaWand if you are pregnant, plan to become pregnant, if you have a pacemaker, if you have broken capillaries or other skin condition. • Do not use DermaWand in mucous membranes (eyes, ears, nose, mouth). • Do not use DermaWand internally. • Dry hands completely before using DermaWand. • Do not hold DermaWand at the tip or by the bulb. Keep your hand behind the flange. • Do not use DermaWand if the bulb is broken.



Commandez le DermaWand pour l’oﬀrir en cadeau à vos proches. Ils peuvent eux aussi paraître plus jeunes et bénéﬁcier des merveilleux avantages du DermaWand.



de



WARNING: To reduce the risk of burns,



Plus de détails en page 11



50$



DANGER: To reduce the risk of electrocution:



• Always unplug DermaWand immediately after using. • Do not use DermaWand while bathing. • Do not place or store DermaWand where it can fall or be pulled into a tub or sink. • Do not place DermaWand in or drop into water or other liquid. • Do not reach for DermaWand that has fallen into water. Unplug immediately. • DermaWand is a sealed unit, do not attempt to open the case. If damaged, call Customer Care.



#DW-003-5 Pour bénéficier de ce chèque-cadeau de 50 $, communiquez avec le service à la clientèle au 1-888-979-4068 du lundi au vendredi, entre 6 h et 18 h HNP. Dites-leur que vous désirez faire l’achat de l’offre infopublici taire DermaWand et déduire la valeur de ce chèque-cadeau de votre total. Donnez le numéro de ce chèque-cadeau ainsi que les informations postales à notre téléphoniste et nous ferons parvenir l’offre infopublicitaire DermaWand à l’adresse de votre choix.



chèque-cadeau



WARNING: READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING.



Pour vous remercier, voici un chèque-cadeau de 50 $ de rabais sur l’offre infopublicitaire DermaWand, ce qui inclut le DermaWand, la trousse de toilette, le manuel d’instructions, le une garantie de 30 jours, le traitement Pre-Face de DermaVitál, le traitement Hydra Infusion et le Skin Mist. Tout cela pour un ami ou un membre de votre famille.



IMPORTANT SAFEGUARDS



When using electrical products, especially when children are present, basice safety precautions should always be followed, including the following:



PORES DILATÉS : Après avoir nettoyé votre peau et appliqué un hydratant, passez le DermaWand sur toute la zone où vos pores sont dilatés. Choisissez un réglage élevé et balayez la zone durant 30 secondes. Répétez chaque jour jusqu’à ce que l’apparence de votre peau soit améliorée.



Derma Wand® - Politique et Procédures de Retour Votre Derma Wand® est livré avec une garantie de remboursement de 30 jours. Si vous n'êtes pas complètement satisfait et que vous souhaitez retourner votre produit dans les 30 premiers jours suivant sa réception, s'il vous plaît contactez le service à la clientèle au 1-888-979-4068 pour obtenir une autorisation de retour - De lundi à vendredi, 09h00-21h00 HNE • Votre période d'essai de 30 jours commence dès la réception de votre Derma Wand® confirmée par le numéro de suivi associé à votre envoi. • Les demandes de retour doivent être autorisées par un représentant du service à la clientèle afin de valider votre autorisation de retour et d'émettre une étiquette de retour. • Les remboursements pour les retours qualifiés seront émis dans les 30 jours suivant la réception de votre Derma Wand® et seront appliqués à la méthode originale de paiement utilisée pour votre première commande • Référez-vous à votre bordereau d'expédition pour plus de détails des instructions de retour.
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TONING DIAL



BULB (Toning Tip)



SAFETY CAP *Remove safety cap before use.



Product must be held here.



FLANGE



TONING DIAL



BROKEN BULBS The glass bulb is not covered by the DermaWand product warranty. Always replace safety cap over the bulb when not in use. Be careful not to drop DermaWand when using because bulb may break. To repair a broken bulb, contact customer service at 1-866-677-0993 for warranty service. A $25 U.S. service fee applies to cover shipping and repair. Please see page 10 for more information or return policy and procedures. THAT TINGLY SENSATION Give yourself a few days to get used to it! The tingly sensation you will feel from the DermaWand is unique. This is the DermaWand performing its stimulation, helping to rejuvenate your skin's appearance. Start on setting #1 and over a few days gradually increase the setting. READ THE BEAUTY GUIDE AND VIEW THE WATCH-IT-ONCE DVD. Be patient, it may take you up to a week before you start seeing exciting results. With continued use, you will be amazed. OH THAT FUNNY SMELL You’ll come to love it. It’s the natural scent of clean, enriched oxygen being produced and delivered to your skin’s surface.
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Just See the Results for Yourself ...



After You Use Your DermaWand Twice Daily for a Few Weeks!



Eyebrow appears lifted Helps remove appearance of skin folds Lines and wrinkles softened Cheek puffiness diminished Pore size appears reduced Without DermaWand



With DermaWand



Laugh line minimized



No cosmetic or photographic enhancements have been made for these pictured results of Christina Boves' face.



YOU’LL LOVE THE UNIQUE PROPERTIES OF YOUR NEW DERMAWAND! EXTRA HELPFUL TIPS • If you experience excessive peeling, discontinue use. For mild peeling, you may be using the DermaWand at too high a setting for too long a period of time. If you experience a drying sensation to your skin, add more of your favorite moisturizer after using your DermaWand. If dryness persists discontinue use. • We caution against the use of high concentrations of AHA, glycolic acid or other abrasive products. • If you notice any mild redness after using DermaWand, this is good!
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YEUX FABULEUX : Après avoir appliqué le traitement Pre-Face, une crème contour des yeux ou un hydratant, faites glisser le DermaWand (faible réglage) du coin extérieur de l’oeil jusqu’à l’arête du nez. Suivez le contour de l’orbite. NE PAS UTILISER SUR LA PAUPIÈRE OU À L’INTÉRIEUR DE L’OEIL. En effectuant le mouvement vers l’intérieur avec l’ampoule, soulevez le sourcil lorsque vous atteignez son centre (vous devrez appuyer plus fort pour soulever). Maintenez fermement le sourcil en haut pendant 5 secondes. Répétez ce processus pour les deux autres zones, c’est-à-dire près du nez et à l’autre extrémité de l’oeil. Répétez le mouvement vers le haut et la pression pendant 5 secondes, 3 fois par zone, et toujours à partir du centre de l’oeil. En soulevant la peau avec l’ampoule, tentez de redresser la peau au-dessous du sourcil en l’amenant le plus haut possible au-dessus de l’os de l’orbite. Maintenez fermement durant 5 secondes. Si la peau au-dessus de votre oeil est très tombante, maintenez durant 10 secondes. Une fois cet exercice terminé, comparez votre oeil avec celui sur lequel vous n’avez pas encore utilisé le DermaWand. L’effet « lifting » dure plusieurs heures. Pour un rajeunissement éclair, vous pouvez répéter ce processus à n’importe quel moment en toute sécurité. ROUGEURS CUTANÉES : Il est très IMPORTANT de bien nettoyer votre visage et d’appliquer le traitement Pre-Face ou un hydratant doux AVANT chaque utilisation du DermaWand, matin et soir. En cas de rougeurs, cessez l’utilisation du DermaWand pendant quelques jours ou jusqu’à ce que les rougeurs aient disparu. Lorsque vous recommencez à l’utiliser, assurez-vous de sélectionner un réglage faible et d’appliquer le traitement Pre-Face AVANT de procéder au balayage général et aux exercices DermaWand. N’oubliez pas d’appliquer le traitement Hydra Infusion et le Skin Mist ou la lotion hydratante de votre choix après chaque utilisation du DermaWand. (REMARQUE : Si vous constatez des rougeurs excessives ou de l’enflure, cessez d’utiliser l’appareil.)
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MENTON ET JOUES : Appliquez d’abord le traitement Pre-Face ou un hydratant, puis positionnez le DermaWand au centre du menton. Doucement et lentement, faites glisser le DermaWand le long de la mâchoire vers le lobe de l’oreille. Maintenez la position finale (sous le lobe de l’oreille) durant 3 secondes. Relâchez. Toujours à partir du centre du menton, faites glisser le DermaWand sur la mâchoire jusqu’au coin de la bouche. Maintenez la position finale (coin de la bouche) durant 3 secondes avant de relâcher. Toujours à partir du centre du menton, faites glisser le DermaWand sur la mâchoire jusqu’au coin du nez. Maintenez la position finale (coin du nez) durant 3 secondes avant de relâcher. Répétez de 5 à 6 fois de chaque côté du nez. COU ET MENTON : Appliquez le traitement Pre-Face. Sélectionnez un réglage moyen à élevé, en fonction de votre niveau de confort. Pour le cou et le menton, plus le réglage est élevé, plus vite vous verrez des résultats. À partir du bas du cou, faites glisser le DermaWand lentement vers le menton. Positionnez-le ensuite à la base du cou et complétez un mouvement en V. Répétez de 6 à 8 fois. Positionnez le DermaWand au-dessous du menton, en plein centre. Faites glisser le long de la mâchoire jusqu’au lobe de l’oreille. Maintenez la position finale durant 3 secondes avant de relâcher. Répétez de 6 à 8 fois de chaque côté.
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•



•



TWICE DAILY DERMAWAND TREATMENTS Perform the following procedures for 3 minutes every morning and evening.



STEP 1: Before beginning treatments, always thoroughly cleanse your face with your favorite cleanser and rinse with warm water. STEP 2: Completely pat your face dry after cleansing and rinsing. STEP 3: Apply Pre-Face or your favorite hydrating moisturizer (an amount the size of a nickel) onto clean fingertips and gently layer over your entire face. Give special attention to the delicate eye area, gently spread your moisturizers, or eye cream carefully around this sensitive area. STEP 4: When using DermaWand for the first time, turn dial to setting 1. Make sure to remove bulb cap first. Try it on the back of your hand first. If your DermaWand has not been used before, or if the DermaWand has not been used for several days, it may take up to 1 minute for the bulb to glow. STEP 5: THAT UNIQUE SENSATION! Place bulb directly on your facial skin (remember to remove the cap) to experience the DermaWand sensation. Always work on the lowest setting for the first few days until you get used to the sensation. When you no longer feel the same intensity (a gentle tingling feeling) of the stimuli, this is the signal that your skin is ready for the next level. Continue increasing the intensity on the dial a little bit at a time until you have reached your maximum comfort zone. The DermaWand is effective even at the lowest setting, and your comfort setting depends on your skin's sensitivity. STEP 6: Now begin sweeping the DermaWand over your entire face. STEP 7: After finishing your general sweeps, now begin some or all of the lifting exercises shown in this guide. The more exercises you perform each day, the quicker you will see the new you.
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EVERYDAY USE FOR LINES, WRINKLES, TIRED/DULL-LOOKING COMPLEXIONS FACE: Apply Pre-Face or a hydrating moisturizer, sweep DermaWand all over your face in either a linear or circular motion for 3 to 5 minutes. For very deep wrinkles, concentrate on those areas for an extra 30 to 40 seconds each time. Be patient, lines and wrinkles take longer to respond. Be sure that you are continually moving the DermaWand around your face.



SPECIALIZED AREAS AND FACIAL EXERCISES



Once you have completed the general use of the DermaWand, perform the following steps at least 3-4 times per week to target various areas.



LIPS: Apply hydrating moisturizer, or lip plump product, over lip area, and vertical lines if applicable. Initially use at a lower setting, (1-3) as this is a very sensitive area. Gently apply DermaWand directly over top of lip area continuing a lipstick type application. This can be done for at least 60 seconds or more for that luscious appearance. For unwanted vertical upper lip lines, apply moisturizer, start from the bottom of the crease & gently guide DermaWand in an upward motion, over each individual line. DISCLAIMER: DermaWand makes no claims to diagnose, mitigate, treat or correct specific skin disorders or diseases. DermaWand is for relaxation or cosmetic use only.
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PLIS, RIDES ET BOUFFISSURES : Avec l’ampoule du DermaWand, tracez doucement la ligne de l’os sous votre oeil, du coin extérieur vers le nez. En suivant toujours la ligne de l’os, continuez le mouvement au-dessus de la paupière jusqu’à l’extérieur de votre oeil. Répétez ce mouvement de 5 à 6 fois par oeil. REMARQUE SPÉCIALE : La peau de la zone au-dessous des yeux est fragile. Assurez-vous d’appliquer d’abord le traitement Pre-Face, un hydratant ou une crème contour des yeux et sélectionnez un réglage entre 1 et 3. Le niveau de stimulation est suffisant pour la zone au-dessous des yeux. SOURCILS ET FRONT : Après avoir appliqué le traitement Pre-Face ou un hydratant, glissez lentement et doucement le DermaWand vers le haut du front, à partir de l’extrémité intérieure du sourcil. Maintenez la position finale (haut du front) durant 3 secondes avant de relâcher. Répétez le mouvement à partir du centre du sourcil et à partir de l’extrémité extérieure. Répétez cet exercice de 5 à 6 fois par oeil. Vous constaterez instantanément que vos sourcils semblent se redresser et que votre regard retrouve sa vivacité.
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L’USAGE QUOTIDIEN ATTÉNUE LES RIDES ET RAVIVE LE TEINT TERNE ET FATIGUÉ VISAGE : Appliquez le traitement Pre-Face ou une lotion hydratante et balayez votre visage avec le DermaWand de 3 à 5 minutes, en mouvements linéaires ou circulaires. Chaque ride profonde nécessite de 30 à 40 secondes supplémentaires de traitement ciblé. Patience, les rides et ridules nécessitent plus de temps. Assurez-vous de garder le DermaWand en continuel mouvement sur votre visage.



ZONES SPÉCIALES ET EXERCICES FACIAUX



Une fois le traitement général DermaWand terminé, répétez les étapes suivantes au minimum 3 à 4 fois par semaine afin de cibler certaines zones. LÈVRES : Appliquez un baume ou un repulpant sur vos lèvres et un hydratant sur les rides verticales, au besoin. Comme cette zone est très sensible, commencez par un réglage bas (1 à 3). Glissez doucement le DermaWand au-dessus de vos lèvres, comme si vous appliquiez du rouge à lèvres. Pour des lèvres pulpeuses, répétez ce mouvement durant 60 secondes au minimum. Pour atténuer les rides verticales de la lèvre supérieure, appliquez un hydratant et glissez doucement le DermaWand vers le haut en débutant à la base de chaque ride. DÉCHARGE : DermaWand ne prétend en aucune manière avoir le pouvoir de diagnostiquer, d’atténuer, de traiter ou de corriger une quelconque maladie ou affection cutanée. Le DermaWand est réservé à des fins esthétiques ou de détente.
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FOLDS, WRINKLES & PUFFINESS: Starting outside the eye, slowly sweep the DermaWand underneath the eye to the nose, lightly gliding the bulb over the surface of the skin. Keep the bulb on the bone area. Continue over the eyelid and back to the outside of the eye. Repeat this 5 or 6 times on each eye. SPECIAL NOTE: The area under the eye has very fragile and delicate skin. Only use the DermaWand under the eye after applying Pre-Face, hydrating moisturizer or eye cream, and only at level 1 to 3. This is sufficient stimulation for the under eye. EYEBROWS & FOREHEAD: After applying Pre-Face or a hydrating moisturizer, begin with the DermaWand at the inner edge of your eyebrow, slowly glide the DermaWand up to the hairline with light pressure. Hold to a count of 3. Repeat from the center of the eyebrow and the outer edge. You will repeat this exercise on both eyes 5 or 6 times. You will immediately see how the eyebrow appears to be lifted, giving your eye a wide awake appearance.
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CHIN & JOWLS: Apply Pre-Face or a hydrating moisturizer first, then begin with your DermaWand on the center of the chin. Slowly glide along your chin line to your earlobe while applying light pressure. Hold the DermaWand at the earlobe position for a count of 3. Then lift it off your skin. Now, begin at the center of the chin, glide up the jawline, over and around to the corner of the mouth. Hold the DermaWand at the corner of the mouth position for a count of 3 and lift it off your skin. Then from the center of the chin, glide around to the side of the nose. Hold the DermaWand at the side of the nose position for a count for 3 and lift it off the skin. Repeat 5 or 6 times on both sides of the nose. NECK & CHIN: Apply Pre-Face. Turn DermaWand to middle or high setting, depending on comfort level. In the case of neck and chin areas, the higher the setting, the better for the initial results. Start at the bottom of the neck area and slowly slide the DermaWand up to the chin. Then go back to the bottom of the neck area, and repeat this 6-8 times doing a complete “V” motion. For the chin area, start in the middle right under the chin, and move outwards all along the jawline up to the earlobe, and hold bulb there for the count of 3. Perform 6-8 times on each side.



•



•



UTILISEZ LE DERMAWAND DEUX FOIS PAR JOUR Effectuez les étapes quotidiennes suivantes durant 3 minutes, matin et soir.



ÉTAPE 1 : Avant chaque traitement, assurez-vous de bien nettoyer votre visage avec votre nettoyant favori et rincez à l’eau tiède. ÉTAPE 2 : Épongez votre visage afin qu’il soit entièrement sec. ÉTAPE 3 : Avec vos doigts propres, appliquez le traitement Pre-Face ou votre hydratant favori (pas plus qu’une pièce de cinq cents) en une fine couche recouvrant votre visage. Usez de délicatesse lorsque vous appliquez l’hydratant ou la crème contour des yeux sur la zone sensible autour des yeux. ÉTAPE 4 : Lors de la première utilisation, réglez le DermaWand à 1. Assurez-vous de retirer d’abord le capuchon de l’ampoule. Faites un test préalable sur le dos de votre main. Si votre DermaWand n’a jamais été utilisé, ou s’il n’a pas été utilisé depuis plusieurs jours, l’ampoule pourrait prendre jusqu’à une minute avant de s’allumer. ÉTAPE 5 : CETTE SENSATION UNIQUE! Appuyez l’ampoule contre votre visage (n’oubliez pas de retirer le capuchon) et profitez de la sensation unique du DermaWand. Continuez au réglage le plus bas durant les premiers jours afin de vous habituer à la sensation. Lorsque l’intensité de la stimulation vous semblera plus faible (léger picotement), vous pourrez passer au prochain niveau. Augmentez graduellement l’intensité en sélectionnant le réglage correspondant au maximum de votre zone de confort. Le DermaWand est efficace à tous les réglages, celui qui vous convient dépend de la sensibilité de votre peau. ÉTAPE 6 : Balayez l’ensemble de votre visage avec le DermaWand. ÉTAPE 7 : Une fois le balayage général terminé, passez aux exercices de redressement qui figurent dans ce guide. Plus vous faites d’exercices quotidiens, plus vite vous verrez votre visage rajeunir.
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Constatez les résultats par vous-même...



Après avoir utilisé le DermaWand deux fois par jour pendant quelques semaines!



L’arcade sourcilière semble relevée Aide à faire disparaître les plis de la peau Rides et ridules estompées Bouffissure des joues atténuée Pores visiblement plus affinés Avant DermaWand



Après DermaWand



Aucune amélioration cosmétique n’a été apportée au visage de Christina Boves et ces photos n’ont pas été retouchées.



Rides d’expression minimisées



VOUS ADOREREZ LES CARACTÉRISTIQUES UNIQUES DE VOTRE NOUVEAU DERMAWAND! CONSEILS UTILES • Cessez l’emploi si vous constatez une desquamation excessive. Si vous constatez une desquamation modérée, il se peut que vous utilisiez votre DermaWand à un réglage trop élevé et pendant trop longtemps. Si vous constatez une sensation de sécheresse, appliquez une quantité plus généreuse de votre hydratant préféré après l’emploi du DermaWand. Si la sécheresse persiste, cessez l’emploi. • Nous vous déconseillons d’utiliser des produits à haute concentration d’acides a-hydroxylés (AHA), d’acide glycolique ou tout autre produit abrasif. • Si vous constatez de légères rougeurs après l’emploi du DermaWand... c’est parfait!
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AMAZING EYE RESULTS: Apply Pre-Face, eye cream or hydrating moisturizer, then begin by gliding the DermaWand (on low setting) from outer corner of the eye towards the bridge of the nose. Use the orbitol bone area as your guide. DO NOT WORK DIRECTLY ON TOP OF THE LID OR IN THE EYE. When you reach the middle of the brow during the inward glide, lift up with the bulb (you will need to apply some pressure as you do the lift). Hold DermaWand upwards and firmly in position to the count of 5. Repeat this process in the other two areas shown i.e. next to your nose and at the other end of your eye. Repeat the upwards motion to the count of 5, three times in each of the areas, but always begin in the middle of the eye. When you lift the skin with the bulb, you are trying to lift the skin from just below your eyebrow over the orbital bone as high as possible and hold firmly to the count of 5. If you have a very saggy upper eye area, hold to the count of 10. After you have completed the left eye area, look at the temporary lifted improvement compared to the right eye area. The lifted appearance will maintain itself for several hours. You can safely repeat this process anytime for a quick pick-up. SKIN REDNESS: It is very IMPORTANT that you apply the Pre-Face Beauty Treatement or a mild moisturizer BEFORE you use your DermaWand in your morning and evening skin regimen after you have cleansed your face. If you do experience redness, just cease using your DermaWand for a couple days until the redness has gone away. Begin again on a lower setting and AGAIN make sure you apply the Pre-Face before you use your DermaWand to do the general sweeps and exercises. Once you have finished your DermaWanding, apply the Hydra Infusion Beauty Treatment and Skin Mist or your own facial moisturizer. (NOTE: If you experience excessive redness or swelling, cease use.)
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ENLARGED PORES: Right after cleansing your skin and applying your favorite moisturizer, use your DermaWand around and over the entire enlarged pore area. Turn the toning dial to a high setting and work at this higher level for about 30 seconds. Do this every day until there is a improvement in appearance.



Derma Wand® - Return Policy and Procedures Your DermaWand® comes with a 30 day money back guarantee. If you are not completely satisfied and wish to return your product within the first 30 days of receiving it, please contact customer service at 1-800-443-0525 to obtain a Return Authorization Monday through Friday between 9:00 am to 9:00 pm EST and Saturday between 10:00 am to 4:00 pm EST • Your 30 day trial period begins upon receipt of your Derma Wand® as confirmed by the tracking number associated with your shipment. • Return requests must be authorized by a customer service representative in order to validate your Return Authorization and issue a return label. • Refunds for qualified returns will be issued within 30 days of receipt of your DermaWand and will be applied to the original method of payment used for your initial order • Refer to your Packing Slip for additional Return Policy details
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AMPOULE (Embout raffermissant)



Votre main



va ici. ROULETTE CAPUCHON DE RÉGLAGE COLLET DE SÉCURITÉ *Retirez le capuchon de sécurité avant l’emploi.



ROULETTE DE RÉGLAGE



AMPOULES BRISÉES L’ampoule de verre n’est pas couverte par la garantie de produit DermaWand. Remettez le capuchon de sécurité sur l’ampoule après chaque utilisation. Prenez garde de ne pas laisser tomber le DermaWand, car l’ampoule pourrait se briser. En cas d’ampoule brisée, communiquez avec le service à la clientèle au 1-866-677-0993 pour obtenir un service sous garantie. Des frais de service de 25 $ US s’appliquent pour la livraison et la réparation. Consultez la page 10 pour obtenir de plus amples renseignements sur la politique et les procédures de retour. CETTE SENSATION DE PICOTEMENT Accordez-vous quelques jours pour vous y habituer! La sensation de picotement produite par le DermaWand est unique. Elle signifie que le DermaWand fait son travail! Il stimule votre derme et rajeunit l’apparence de votre peau. Débutez par le réglage no 1 et augmentez graduellement au cours des premiers jours. PROCÉDEZ À LA LECTURE DU GUIDE DE BEAUTÉ ET AU VISIONNEMENT DU DVD DE DÉPART. Usez de patience! Les résultats pourraient prendre jusqu’à une semaine avant d’apparaître dans tout leur éclat. Poursuivez le traitement et vous serez éblouie! OH, CETTE DRÔLE D’ODEUR Vous finirez par l’aimer. C’est l’odeur naturelle qui émane de cet oxygène propre et enrichi distribué à la surface de votre peau.
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This offer is underwritten by ICTV Brands, Inc. a publicly traded US corporation on the OTCQX/CSE. Trading symbol ICTV DermaWand and DermaVitál are registered trademarks of ICTV Brands, Inc.



Gift Vouche r



CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS



#DW-003-5 To redeem this $50.00 Gift Voucher call customer service at 1-800-443-0525 Monday - Friday 9:00 am-9:00 pm EST, and tell them you wish to purchase a DermaWand Infomercial Offer and put the value of this voucher towards the purchase price. Give the operator the number of this voucher along with the full shipping details of where you want your DermaWand Infomercial Offer to be sent.



• Ne laissez jamais un DermaWand sans supervision lorsqu’il est branché dans une prise électrique. • Ne laissez pas le DermaWand sans supervision en présence d’enfants ou de personnes handicapées. • Le DermaWand est strictement réservé à l’usage qui est décrit dans ce manuel. N’utilisez aucun accessoire amovible non recommandé par le fabricant. • N’utilisez jamais le DermaWand si le fil ou la fiche sont endommagés, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé dans l’eau ou s’il a subi un autre dommage. Le cas échéant, communiquez avec le service à la clientèle pour faire envoyer le DermaWand au centre de service pour inspection et réparation. • Gardez le fil loin des surfaces chaudes. • N’utilisez jamais le DermaWand en étant endormi ou somnolent. • Ne laissez aucun objet ou substance entrer dans une ouverture du DermaWand. • N’utilisez pas le DermaWand en plein air ou à proximité d’atomiseurs (aérosols) ou de diffuseurs d’oxygène. • N’utilisez pas le DermaWand à proximité de liquides ou de substances inflammables. • Branchez le DermaWand dans des prises électriques mises à la terre uniquement. Cet appareil est muni d’une fiche polarisée (une lame plus longue que l’autre). Pour réduire les risques d’électrocution, la fiche est conçue pour être insérée dans une prise polarisée, et ce, dans un seul sens. Si la fiche n’entre pas correctement dans la prise, tournez la fiche dans l’autre sens. Si la fiche n’entre toujours pas dans la prise, appelez un électricien qualifié. Ne tentez pas de passer outre à cette mesure de sécurité. • N’utilisez pas le DermaWand si vous êtes enceinte ou prévoyez le devenir, si vous avez un stimulateur cardiaque, ou si vous avez des vaisseaux sanguins éclatés ou une autre affection cutanée. • N’utilisez pas le DermaWand sur les muqueuses (yeux, oreilles, nez, bouche). • Usage externe seulement. • Séchez les mains complètement avant chaque utilisation du DermaWand. • N’empoignez pas le DermaWand par l’embout ou par l’ampoule. Gardez votre main derrière le collet. • N’utilisez pas le DermaWand si l’ampoule est brisée.



Order a DermaWand for your friends and family as a special gift. They too can take years oﬀ their appearance and experience the wonderful beneﬁts of DermaWand.



AVERTISSEMENT: Afin de réduire les risques d’incendie, de brûlures, d’électrocution ou d’autres blessures :



$50



• Débranchez le DermaWand immédiatement après chaque utilisation. • N’utilisez pas le DermaWand en prenant un bain. • Ne déposez pas le DermaWand à un endroit duquel il pourrait tomber ou glisser dans une baignoire ou un évier. • Ne laissez pas le DermaWand être plongé dans l’eau ni aucun autre liquide. • Ne tentez pas de rattraper un DermaWand tombé dans l’eau. Débranchez-le immédiatement. • Le DermaWand est un appareil scellé, ne tentez pas d’ouvrir le boîtier. S’il est endommagé, communiquez avec le service à la clientèle.



®



DANGER : Afin de réduire les risques d’électrocution :



PATENTED



AVERTISSEMENT: VEUILLEZ LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT L’EMPLOI.



As a special thanks, you can apply this $50.00 Gift Voucher towards the purchase price of a single DermaWand Infomercial Offer which includes a DermaWand, Cosmetic Bag, Instruction Booklet, a 30 Day Guarantee, DermaVitál Pre-Face, Hydra Infusion Treatment, and Skin Mist - all for a friend or family member.



MISES EN GARDE IMPORTANTES



L’utilisation d’appareils électriques requiert des précautions de base (surtout en présence d’enfants), notamment :



DEFINITIONS



DANGER indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury. WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury. CAUTION indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or moderate injury. NOTICE is used to address practices not related to personal injury.



BREVETÉ



®



This equipment complies with FCC Rules, Part 15 and Industry Canada’s ICES-003 for a Class B Digital Device. Operation is subject to two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference that may cause any undesired operation. This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: -- Reorient or relocate the receiving antenna. -- Increase the separation between the equipment and receiver. -- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. -- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. Industry Canada ICES-003 Compliance Label: CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) Do not modify this product in any way. Any changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void the user’s authority to operate the equipment.



NOT HAPPY WITH YOUR RESULTS? Do you have questions or concerns?



®



CONTACT CHRISTINA BOVES If you wish, prior to returning your DermaWand, you are welcome to contact Christina, the creator of DermaWand directly at [email protected] Explain your concern and she will email you back solutions and helpful tips, so you'll love using your DermaWand to achieve your best results like thousands of other women



A one (1) year warranty from the date of purchase covers material and workmanship of DermaWand. For a broken unit and to receive warranty repair service, send your DermaWand to: DermaWand 277 Humberline Drive, Toronto, ONT M9W0B6



We are always encouraged to hear from our DermaWand fans! If you love your DermaWand, go to http://www.facebook.com/pages/Derma-Wand/105547222820634 and tell us! Tell everyone! You can also connect with other happy DermaWand users and get the latest buzz. Class II Appliance



TUVRheinland C



US



MADE IN CHINA



TALK TO US ON FACEBOOK



www.dermawand.com



© 2015 ICTV Brands, Inc. DermaWand® is a registered trademark of ICTV Brands, Inc.
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Christina Boves Créatrice du DermaWand, 58 ans



Guide beauté



chèque-cadeau



Conçu pour aider à faire disparaître : ~ Les yeux bouffis ~ Les rides et ridules ~ Les pores dilatés ~ Le teint terne et les traits tirés AVERTISSEMENT:



50$



de



Plus de détails en page 11



Veuillez lire ce manuel avant d’utiliser l’appareil.



Le non-respect des instructions et des consignes de sécurité décrites dans ce manuel peut entraîner des blessures graves. Conservez ce manuel dans un endroit sûr pour référence ultérieure.
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After each use the tank must be vented and the moisture collected in the tank must be bled. Not bleeding the tank can lead to leakage and may cause a dangerous situation. â€¢ Check that the electric circuit is adequately protected and that it corresp
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